22 Oct 08, TC: partial, free translation needed
Date: 2008-04-16
A13 MK, FK married life

MK: Ya- ya- ya komi, hini pugi mig, le pen a yagi mig, yi go hin
hintigumwei kogi.

K> na go hin yenali lilan, wo mu gbun, wo le ha- - &- €- wai.
- wd le ha yangale. Wo mu gbun, wa le hani won, han hini.
Han, huge na go paa likwa, be pa le yi kom.

Kom na go, mu hin gbaa. Wanbe w> hin gbaa.

Le hantiga wo m> ce aswan.

FK: Hin hin ta pog, (MK: Mm.) hin hin ta pog, (MK: Mm.)
haani, a na go paa komi, ya go hin han luma anan gbaa.
Fasa ce 1on yan gu pugi mie wo hini, (MK: A3a.) si ya ko I> hin. (MK: 333.)
Yan gbem kweilin yen.

Le yan kwa paa cunti gbaleon, wo ndw> na wunti mig,

yente na nigyem yan (anyin),

a na ya kom, wa ya kom,

ya huge gbale ko w2 y2on. (MK: Mm.)



Yeni hun ya na cun talwe, meye hun ya na gbomi hun yipe seen,

cun = search, talwe = house/room, meye = mirror. JP.

seen = scatter, be scattered

gbi gbale ani.

Yanbe ya le temba we, ya le gbangigwe gu we gwe, kwo kitiye geys.

Ya le, nyun lani we hun yipe seen gbale oni. Gbangowe n guwe. (MK: Yes.)
€e- mu paa ke ha na wo gu leigwe, hani temba we we. (MK laughs.)
Hun w> na ketiye gbangeguw) gwe gwe.

Yan ce ya ha yeni, yanbe ke yon, pepe jé€ won.

Wonbe wunti yente, yanbe hun tacimon, yan yen gbun!

Yente na yipe I> gbolati.

MK: Ma pe- ma hun yan!

FK: Mmm. Wa le a ma pei due gbale ko w> yan, ya kom. (MK laughing.)
Landa le ya ko gbagita apowa ale.

Haani! Hini wan, hin a le komi, ya ma hini, hintigows ko. (MK: 333.)

Ya na go paa komi. Wanbe cen, lani pembe pein, agbeni ha Do,
atembama gben ma, ha I>. Cen pei [unintelligible; MK speaking over].

MK: Ke hum, si ha cen k> ha temba woo.

FK: gg€! (MK: la hu negiya.) Yan pein, hini won yi na cani hani va.



Ya ma na han ha le yanga won yaasu ya ce kom,
le won paa le a na manyg, hun hini Jo Safa hi na ha le temba, gunys.
MK: [?] humbe.

FK: Jo Safa. €€! Lani gun, ya man gu gbi komugwze.
Joe Safa. Yes! The reason being | stopped completely with birthing.

€- layli ni ya main gu, ya ma na han gbi fuyu fuyu wan yaasu.
Until | stopped, | never did any hanky panky to him (her husband).

Hun yi na ge kom apuma hiye we.
Because we were birthing our children.

Le ya ma cen pei lei son wai huin, apuma le ha- wo ma le ha a kwi,
ke anina mie ha na ge ha sdmi, yon Kamalagu yan,

ce Ion ke wa le hu pulu hin, nuu wa 15?

Hobatuge ho le Momo Keenge. (MK: Mm, mbaale.) Won wo yegi [oe.
MK: Mbaalg, la- la- pantimui Hobatuge, ha Io.

FK: Mm. W> le: fufundo! Nuu cé Ion. (MK: Nuu ce Ian.)

Hi kom, ha ha som, hi kom, ha ha som, ya le ya kb labalin.
labalin = appreciate. JP.

Waa mie lei Gbangoma yon. (MK: Ad.) Igbonjue, je wo gu wei.

Ha kw3 won, hantiga ga lei,



hantiga we lani ni ya main gu Kangayo wa kwei.

Ya na le mui yema we. Ham yo yo mandema yen.

Mandema ya ma som, ya na le som mandema pugi mig ha le:

la le la la kenen,

wa le: ma pei hin kom y>on.

Wa le: mui hantiga yen w> gbegbe.

Yanbe go hin lum lelan anon.

Ya na le mui yema we haani. (MK: Mm.)

Leila yeni, Dauda w» lagba gban. (MK: Mm.)

Nde, ha kantiga na paa sugule, wa huni kom yaan.

W5 huni, la kop> we la yipe. (MK: La la na-)

Yema we won na- (MK: La feye.)

Mm. Nde yema we na kweyg, So Kain na puyen yaasu, gbwi apowan.
When that boy walked, Sol Khain clapped his hands,

Wa le: ya siye bi- ya siye beng- putuwe we, ya siye we yoo.
JP wants: ya siye wd yun.

Ya ma na hi won gbi, ni yema we gbegbe yan yaasu.

Leila be yini wo |2. Wo lagba gban. Dauda.



